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ВОСТОКА ВО ВТОРОЙ ПОЛОВИНЕ XX – НАЧАЛЕ XXI вв. 

 
В данной статье впервые в российской историографии предпринята попытка рас-

смотреть распространение вузовского китаеведения на Дальнем Востоке в по-
следние шесть десятилетий.  Основными элементами источниковой базы статьи 

послужили документы Государственного архива Приморского края, Российского 
государственного исторического архива Дальнего Востока, текущего архива 

ДВФУ, вузовская периодическая печать, интервью с ведущими китаеведами-
дальневосточниками. Часть исторических источников впервые введена в науч-

ный оборот.   
Авторы установили три этапа в распространении вузовского китаеведения на во-

стоке страны (1962 г. – конец 1980-х годов; конец 1980-х – середина 2000-х годов; 
середина 2000-х – конец 2010-х годов), раскрыли их особенности, показали роль, 

которую играли кафедры китайского языка и факультеты китаеведения, их руко-
водители, российские и китайские преподаватели в подготовке студентов.  
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CENTURY 

 
This article is the first attempt in Russian historiography to consider the spread of uni-
versity Sinology in the Far East in the past few decades and emphasize the objective 
conditionality of this process. The main elements of the article’s source base were the 
documents of the State Archive of Primorsky Krai, the Russian State Historical Archive, 
the FEFU Current Archive, the university periodical, and interviews with leading Chinese 
Far Eastern scholars. Some historical sources were first put into scientific circulation. 
The authors established three stages in the spread of university Sinology in the east of 
the country (in 1962 –  late 1980s, in the late 1980s – mid 2000s; in the mid 2000s – late 
2010s), revealed their features, showed the role played by the departments of the Chi-
nese language and the departments of Sinology, their leaders, Russian and Chinese 
teachers in the preparation of students. 
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Сегодня внешнеполитические приоритеты Российской Федерации направ-

лены на расширение сотрудничества с Китайской Народной Республикой. Особое 
место в решении данной проблемы занимает российский Дальний Восток, прежде 
всего его приграничные с КНР территории: Приморский и Хабаровский края, 
Амурская область и Еврейская автономная область.  

Из истории хорошо известно, что международные деловые связи немысли-
мы без взаимного знания языков, истории, культуры, экономики, политики госу-
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дарств-соседей, каковыми являются Россия и Китай. В нашем конкретном случае 
речь идет о китаеведении, главной составной частью которого выступает китай-
ский язык. Изучение языка неизбежно сопровождается знакомством с разными 
аспектами китайской истории и современной действительности, традиционной и 
современной культурой Китая, его народными обычаями, особенностями этикета. 

  Активное распространение китаеведения на российском Дальнем Востоке 
осуществляется через систему вузовского образования. Безусловно, свою лепту в 
данный процесс вносит академическое китаеведение Института истории, архео-
логии и этнографии ДВО РАН. В целом публикаций по интересующей нас теме 
очень немного. Краткую информацию о том, как это происходило в Дальнево-
сточном государственном университете, можно извлечь из публикаций А.А Хама-
товой [1; 2; 3], Н.К. Терентьева [4]; о том, кто из преподавателей-китаистов тру-
дился в ДВГУ, писали Ю.И. Зуенко [5], Н.Г. Артемьева [6; 7; 8]. Начальный опыт 
подготовки студентов-китаистов в Уссурийском государственном педагогическом 
институте представлен в материале «Солнце встает на востоке» [9].  Историю ста-
новления кафедры китайского языка в Благовещенском государственном педаго-
гическом университете раскрыла О.В. Залесская [10, с. 119-123].  

Интерес к преподаванию китайского языка в вузах Владивостока, Благове-
щенска, Уссурийска, Хабаровска и других городов Дальнего Востока  России заме-
тен  в работах молодых  китайских исследователей – Ван Цзин, Ван Жуйцзюнь, 
Ван Яньань, Цзоу Лихуэй, Чжу Дань, Чжан Синь  и других [11; 12; 13; 14; 15; 16].      
В поле их внимания оказываются общие проблемы постановки преподавания ки-
тайского языка, вопросы методики изучения устного и письменного языка, учеб-
но-организационное обеспечение, непосредственные участники учебного процес-
са: студенты, преподаватели, методисты. Являясь носителями китайского языка, 
исследователи из КНР, несомненно, высказывают полезные критические замеча-
ния.  

Цель данной статьи – раскрыть объективную обусловленность, сущность и 
особенности распространения вузовского китаеведения на российском Дальнем 
Востоке c 1962 г. до конца 2010-х годов, определить основные этапы процесса.   

Источниковой основой статьи послужили документы Государственного ар-
хива Приморского края (ГАПК), Российского государственного исторического ар-
хива Дальнего Востока (РГИА ДВ), материалы текущего архива ДВФУ, сайты уни-
верситетов и институтов Дальнего Востока, вузовская периодическая печать    
(газеты «Молодой журналист», «Ленинец»), интервью с известными китаистами-
дальневосточниками В.Л. Лариным, А.А. Хаматовой для международного проекта 
«Китаеведение – устная история» [19; 21], интервью с преподавателями-
китаистами ДВФУ Н.К. Хузиятовой, В.В. Хабибулиным, взятыми автором  данной 
статьи Се Фэнлин. Благодаря разностороннему комплексу источников удалось 
восстановить исторически важные детали и главные изменения в продвижении 
китаеведения в дальневосточном регионе России.  

История вузовского китаеведения на Дальнем Востоке России берет старт в 
1899 г., когда во Владивостоке стал функционировать Восточный институт, в 
1920 г. вошедший в состав Дальневосточного государственного университета. 
Накануне Второй мировой войны университет был закрыт. 

 Начало первого этапа послевоенного распространения вузовского китаеве-
дения следует отнести к 1962 г., а завершение – к концу 1980-х годов, то есть к 
тому времени, когда отношения между КНР и СССР были напряженными. Особен-
ность этого этапа состояла прежде всего в возрождении, а затем в распростране-
нии китаеведения. В 1962 г.  ДВГУ в составе филологического факультета органи-
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зовал отделение восточных языков с изучением китайского языка. В первый 
набор студентов-китаистов попали Т.С. Заяц, А.А. Лабутина (Хаматова), О.П. Кра-
мер (Болотина), Л.В. Спирина, Н.И. Макарова и другие – всего менее 10 человек  
[17].  

Учиться было очень трудно: учебно-методическая база только создавалась, 
медленно комплектовался преподавательский состав. Заведующий кафедрой во-
сточных языков ДВГУ Г.А. Ткачёв, выпускник ДВГУ 1928 г. [РГИА ДВ. Ф.Р-289. Оп.2. 
Д.1353-а] вынужден был в 1963 г. обратиться за содействием в Приморский крае-
вой комитет КПСС [ГАПК. Ф.П-68. Оп.6. Д.448. Л.67]. Крайком партии, во-первых, 
распорядился выделить квартиры нескольким преподавателям-востоковедам, 
что способствовало бы закреплению кадров, а во-вторых, подготовил и напра-
вил в Министерство высшего образования СССР и Комитет по труду и заработ-
ной плате записку об оказании помощи в деле укрепления кафедры восточных 
языков. Результат этих мер очевиден: в 1960-е годы работать в ДВГУ приехали 
выпускники восточного факультета Ленинградского университета 
Т.Х. Томихай, В.В. Ткачук, В.К. Токарев и другие. Во многом дорогу им проложил 
Д.Л. Бродянский.   

И все же штатное расписание не всегда удавалось заполнить. Т.С. Заяц в од-
ном из своих студенческих интервью (1969 г.) отмечала, что ей, старшекурснице, 
на время болезни преподавателя поручили вести занятия по китайскому языку на 
первом курсе [18]. Другая студентка первого (1962 г.) набора китаистов Анна Ла-
бутина ускоренно прошла университетский курс и была оставлена на кафедре ас-
систентом [19, с. 12].  

Сложность представляла сама вузовская учебная программа. В подтвержде-
ние приведем только один факт: студентов ориентировали на хорошее запомина-
ние 5000 иероглифов. Для сравнения: в то время в Китае основное население зна-
ло 1500–2000 иероглифов [20]. «Трудновато приходилось, – продолжала Татьяна 
Заяц, – когда встречались не с пекинским диалектом, который изучали на факуль-
тете, а с другими… Да еще приходилось в дополнение к старой записи иероглифов 
учить и новую, упрощенную, принятую недавно» [18].  

О нелегких учебных буднях вспоминал выпускник ДВГУ 1974 г., в настоящее 
время академик РАН, Виктор Лаврентьевич Ларин: «Катастрофически не хватало 
учебников и учебных пособий. Нередко домашние задания переписывались с 
классной доски. Преподаватели китайского – сами вчерашние студенты, ни разу 
не бывавшие в Китае, не знающие живого разговорного языка. Но я с большой 
теплотой вспоминаю нашего первого учителя и куратора – Нину Ивановну Клей-
ман. Может, не хватало знаний и мастерства, но в достатке было желания и любви 
к своему делу». В когорту ярких преподавателей В.Л. Ларин включил: Михаила 
Степановича Беловицкого, выпускника-китаиста ДВГУ 1937 г. [РГИА ДВ. Ф.Р-289. 
Оп.2. Д.104], отставного офицера, проработавшего много лет в Китае, что отпеча-
талось «китайской улыбкой» на его лице; Надежду Александровну Зайцеву, кита-
янку с сильным шаньдунским акцентом, русским именем и фамилией, которая 
прожила много лет в СССР; Владимира Федоровича Бородича, вернувшегося во 
Владивосток после доучивания в МГУ и сразу продемонстрировавшего разницу в 
качестве и подходах местной и столичной школ преподавания [21, с. 5].  

Иными словами, изучение Китая, китайского языка требовало большой 
настойчивости, настоящей влюбленности и непомерной усидчивости. Кто-то из 
студентов не выдерживал такой нагрузки и уходил из университета. Но основная 
часть продолжала овладевать знаниями. По нашим подсчетам, за двадцать лет, с 
1968 по 1988 г. китайское отделение окончили около 340 чел. [подсчитано по 
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данным: Текущий архив ДВФУ], то есть приблизительно по 17 чел. ежегодно. Од-
нако в определенные годы выпуск не превышал 8–10 чел., а, например, в 1976 г. 
отделение китаеведения выпустило 32 своих питомца.  Использовался и другой 
канал подготовки китаистов – через Институт восточных языков Московского 
госуниверситета [ГАПК. Ф.П-68. Оп.3. Д.135, 210 и др.], но этот путь давал совсем 
немного китаистов для Дальнего Востока. 

Как правило, все выпускники ДВГУ находили сферу приложения получен-
ным знаниям на Дальнем Востоке России. Авторитетными вузовскими препода-
вателями китайского языка и известными востоковедами стали А.А. Хаматова, 
О.П. Болотина, Н.К. Хузиятова, упомянутый выше В.Л. Ларин, А.В. Александров,  
Л.В. Забровская, О.В. Кучук, А.И. Осмачко, В.И. Молодых.   

Укреплению китаеведческих кафедр, концентрации усилий профессорско-
преподавательского состава способствовал факт создания восточного факультета, 
а затем отдельного   факультета китаеведения. В далеком 1970 г. газета «Молодой 
журналист» пророчески утверждала: появившийся новый факультет ДВГУ – во-
сточный – имеет большое будущее, «он выдвигается на роль центра востоковеде-
ния» на российском Дальнем Востоке [22]. 

Второй этап развития китаеведения в вузах российского Дальнего Востока 
начался на рубеже 1980–1990-х годов и продлился до середины 2000-х. Интерес-
но, что известный китаевед В.Я. Портяков указывает конкретно 1991 г. в качестве 
начальной даты установления  благоприятных двусторонних отношений России 
и Китая  [23, с. 163]. На приграничных территориях России, близких к Китаю, по-
тепление в отношениях двух стран стало ощущаться чуть раньше.   Налаживание 
связей в торгово-экономической, культурной областях раньше потребовало спе-
циалистов китайского языка.  

На втором этапе на совершенно новый уровень выходит китаеведение в 
ДВГУ. Во вновь созданном Восточном институте появился отдельный факультет 
китаеведения с кафедрой китайской филологии и кафедрой истории китайской 
цивилизации. Дальневосточный государственный университет становится при-
знанным лидером среди вузов региона в сфере международной деятельности. 
Факультет китаеведения осуществлял международное сотрудничество в разных 
формах. Достаточно упомянуть официальное открытие на факультете в октябре 
2001 г. Центра китайского языка. В торжественной церемонии принимали уча-
стие представители Министерства образования КНР и департамента по препода-
ванию китайского языка как иностранного, представители Генерального кон-
сульства КНР в г. Хабаровске.  В июне 2002 г. состоялся визит делегации Академии 
общественных наук Китая в ДВГУ. Гости из КНР передали в дар факультету сотни 
книг на китайском языке: справочную литературу, словари, научную литературу 
по экономике, истории, философии [текущий архив ДВФУ]. У факультета сложи-
лись тесные отношения на межвузовском уровне с Хэйлунцзянским университе-
том, Даляньским университетом иностранных языков и рядом других учебных 
заведений Китая по организации языковых практик и стажировок, по совмест-
ным программам обучения и написания вузовских учебников. 

В отличие от первого этапа на факультет ежегодно приезжали работать 
группы китайских преподавателей. В 2001/02 учебном году таковыми были   
Лань Иннань, профессор Пекинского университета, на высоком профессиональ-
ном уровне читавший студентам лекции по китайской литературе и проводив-
ший практические занятия по китайскому языку.  Хуан Цзюньхун, доцент Ухань-
ского университета, представитель Департамента по преподаванию китайского 
языка как иностранного, вела видеокурс практического китайского языка и два 
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спецкурса: «Роль служебных слов в современном китайском языке» и «Особенно-
сти китайской разговорной речи». Профессор Ли Шэньчунь из Шэньянского педа-
гогического института также весьма успешно работал со студентами и россий-
скими коллегами-преподавателями.  

Другое отличие от предыдущего периода заключалось в широком использо-
вании преподавателями факультета китаеведения длительных командировок и 
стажировок в страну изучаемого языка. В 2001–2002 гг. научную стажировку про-
ходил доцент кафедры истории китайской цивилизации С.Ю. Врадий, профессор 
кафедры китайской филологии Т.С. Заяц почти на протяжении двух лет трудилась 
в Гуандунском университете иностранных языков и внешней торговли, доцент 
Р.М. Корябина работала в Южно-Китайском педагогическом университете в Гу-
аньчжоу. Надо ли говорить о тех богатейших знаниях, которые они получили, а 
затем использовали в научной и учебной деятельности.  

В отличие от первого периода кардинально изменилась практика студентов. 
Ушло в прошлое ее прохождение во Владивостоке, например в   вузовской биб-
лиотеке.  Практика и стажировки студентов стали напрямую связываться с изу-
чением китайского языка и учебным процессом. Начиная со второй половины 
1990-х годов до 60% студентов первого курса и часть второкурсников организо-
ванно, в составе групп с руководителем-преподавателем выезжали летом в ки-
тайские вузы (Яньтайский, Ляонинский педагогические университеты, Харбин-
ский политехнический университет, Далянский университет иностранных языков 
и т.д.). В течение месяца они занимались с китайскими преподавателями, знако-
мились с Китаем, погружались в языковую среду, что неизбежно стимулировало 
интерес к стране и положительно сказывалось на учебных успехах.  

Год от года возрастало количество студентов ДВГУ, проходивших летнюю  
практику в Китае:  в 1999 г. таковых было  34 чел.; в 2000 г. – 53 чел.; в 2001 г. –  
57 чел.; в 2002 г. – 77 студентов, то есть почти в два раза больше, чем три года 
назад [текущий архив ДВФУ]. В университете росло число студентов-китаистов и, 
следовательно, увеличивался выпуск подготовленных специалистов. За 10 лет     
(с 1989 по 1999 г.) этот показатель составил около 220 человек [подсчитано по 
данным текущего архива ДВФУ]. 

Характерной особенностью второго этапа распространения вузовского кита-
еведения на Дальнем Востоке являлось открытие китаеведческого образования в 
Благовещенске, Уссурийске, Магадане, Якутске и других городах. Так, в 1988 г. в 
Благовещенском госпединституте (с 1996 г. – университет) появилось отделение 
китайского языка; на следующий год Ученый совет вуза  принял решение о созда-
нии самостоятельной кафедры китайского языка, которая готовила бы учителей 
китайского языка на двух отделениях: китайско-английском и англо-китайском.  
В это время большинство преподавателей китайского языка в БГПИ являлись вы-
пускниками Дальневосточного государственного университета. Возглавил ка-
федру О.А. Тимофеев; позднее много лет этой структурой успешно руководила 
Ольга Владимировна Залесская, ныне доктор исторических наук, профессор БГПУ. 
За четверть века (с 1988 по 2013 г.) кафедра выпустила более 500 специалистов 
[24, с. 7]. Год от года усиливался профессорско-преподавательский состав кафед-
ры: по количеству она стала почти в два раза больше, значительно возрос показа-
тель остепененности, расширились межвузовские связи, установленные между 
БГПУ и Хэйхэским, а также другими университетами КНР; оттуда на кафедру 
пришли работать преподаватели китайского языка.  

 О том, как быстро принимались решения о введение китаеведения в вузах 
Дальнего Востока, свидетельствует факт, взятый нами из истории Уссурийского 
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государственного педагогического института (в настоящее время – Школа педа-
гогики ДВФУ) [9, с. 1-2]. В 1989 г. в Китай выехала делегация Уссурийского горис-
полкома, в составе которого находился ректор УГПИ профессор В.И. Тарасов, за-
интересованный в открытии при факультете иностранных языков отделения ки-
тайского языка. Делегация посетила несколько городов провинции Хэйлунцзян, 
провинции Цзилинь и Корейского национального округа. Во время пребывания в 
Чаньчуне В.И. Тарасов не только познакомился с преподавателями Сыпинского 
пединститута, но и съездил с ними в Сыпин, посмотрел их учебное заведение. Че-
рез несколько месяцев в Сыпин отправилась делегация УГПИ. Помощь в налажи-
вании контактов с китайской стороной оказала выпускница ДВГУ 1968 г. китаист 
О.П. Болотина. В результате поездки руководители российского и китайского пе-
дагогических вузов подписали договор об обмене преподавателями и студентами. 
С этого момента студенты УГПИ могли проходить ежегодную языковую практику 
в Китае.  

Итак, в 1989 г. на факультете иностранных языков УГПИ была введена новая 
специальность (по аналогии с БГПИ) – «китайский и английский языки». Занятия 
по китайскому языку у студентов вели преподаватели, окончившие курс Читин-
ского госпединститута, – Соктоева Оксана Целенджаповна и Махраков Олег Вале-
рьевич. На следующий год в УГПИ уже трудились преподаватели Сыпинского ву-
за: Чжан Фамин, Ли Чанжэн, Фу Лили, Чи Сяоин, Лю Гуйфан [9, с. 2]. В этом же году 
в институт пришел работать Ван Шаогэн, уроженец Циндао, эмигрировавший в 
Советский Союз в 1961 г. Будучи в СССР, он окончил Среднеазиатский (сейчас – 
Ташкентский) университет. С 1970 г. жил и работал в Мурманской области. В 1990 
г., откликнувшись на объявление в «Учительской газете» о конкурсе на замеще-
ние вакантной должности преподавателя китайского языка в УГПИ, приехал в Ус-
сурийск. В пединституте он стал мудрым наставником многим поколениям кита-
истов [9, с. 2, 14].  

 В 1992 г. в УГПИ была создана кафедра восточных языков во главе с 
П.А. Гончаруком, существенную помощь в становлении которой оказали препода-
ватели китайского языка из Уссурийского суворовского училища. Они владели 
теоретическими основами китайского языкознания и имели большой практиче-
ский опыт. Первый выпуск китаистов, состоявшийся в 1994 г., пополнил штат ка-
федры УГПИ на четыре человека. Этот источник кадрового потенциала в педин-
ституте будет сохраняться и в последующие годы.  В 2000 г. в уссурийском вузе 
появился Восточный факультет и кафедра китайского языка как самостоятельное 
подразделение. Профессорско-преподавательский состав кафедры (в разное вре-
мя ее возглавляли П.А. Гончарук, В.В. Пупей. О.П. Шевчук) имел уже 16 человек, из 
которых 13 были выпускниками УГПИ. За кафедрой закрепили 25 учебных дисци-
плин. 

Третий этап распространения вузовского китаеведения в интересующем нас 
регионе наступает приблизительно со середины 2000-х годов. Он был связан, с 
одной стороны, с активизацией политики РФ по продвижению русского языка и 
знаний о России в Китае, а с другой – с действиями Китая по продвижению китай-
ского языка и знаний о Китае в России при опоре на классы Конфуция и Институ-
ты Конфуция. Нормативно-правовой базой создания Институтов Конфуция по-
служили Соглашение между Правительством РФ и Правительством КНР от 14 ок-
тября 2004 г. об изучении русского языка в КНР и китайского языка в РФ и Про-
токол российско-китайской подкомиссии по сотрудничеству в области культуры, 
образования и спорта. Кроме этого, принимались решения с конкретными вузами, 
на базе которых планировалась работа Институтов Конфуция. Было, например, 



Отечественная  история      National  History  

56 
 

подписано Соглашение между государственной канцелярией по преподаванию 
китайского языка за рубежом (Ханьбань) и Дальневосточным государственным 
университетом. Позднее круг документов пополнился Соглашением между ДВФУ 
и Штаб-квартирой Институтов Конфуция (Ханьбань) КНР (27 августа 2012 г.) и 
Соглашением между ДВФУ и Хэйлунцзянским университетом (4 июля 2013 г.).  

Институты Конфуция были созданы на базе трех вузов Дальнего Востока: 
ДВГУ, БГПУ и Амурского гуманитарно-педагогического государственного универ-
ситета (г. Комсомольск-на-Амуре). В одной из наших публикаций этот вопрос по-
дробно раскрыт на примере Института Конфуция Дальневосточного федерально-
го университета [25].  

Отметим, что кафедры, факультеты китаеведения и Институты Конфуция 
объединили свои усилия по продвижению китайского языка на территории 
Дальнего Востока, делая ставку не только на высшие учебные заведения, но и на 
школы. Результаты общих усилий таковы: если в  2007/08 учебном году в учре-
ждениях среднего образования китайский язык изучали  883 школьника в Амур-
ской  области,  698 – в Хабаровском крае и 4843 – всего по Дальневосточному фе-
деральному округу, то через пять лет, в 2012/13 учебном году, – 1204, 874 и 5339 
школьников соответственно [26, с. 74]. Вполне естественно и закономерно, что в 
российских школах, расположенных ближе к границе с КНР, китайский язык стали 
изучать раньше и знакомилось с ним больше людей, а дальше от границы с КНР – 
меньше. Не случайно на территории далекого Камчатского края в 2007/08 учеб-
ном году не было ни одного школьника, штудирующего китайский язык.  

На третьем этапе продвижения китаеведения на Дальнем Востоке препода-
ватели китайского языка стали уделять больше внимания оказанию методиче-
ской помощи коллегам.  Методическая работа факультета китаеведения ДВГУ вы-
ходит далеко за рамки организации конференций. Она концентрируется вокруг 
университетского Центра китайского языка в деле подготовки и проведения ре-
гиональных конкурсов по китайскому языку, квалификационных экзаменов по 
китайскому языку HSK, фестивалей, методической ориентации китайских препо-
давателей, которые планировали работу в учебных заведениях Дальнего Востока,  
и т.д. Число дальневосточных вузов-участников мероприятий, проводимых по ли-
нии ЦКЯ, растет.  

Стала практиковаться и другая форма методической помощи со стороны 
преподавателей-китаеведов дальневосточного университета. К примеру, по 
просьбе Учебно-методического объединения по классическому университетскому 
образованию (Совет по востоковедению, африканистике и регионоведению) про-
фессор ДВФУ А.А. Хаматова в ноябре 2007 г. выезжала в г. Биробиджан для прове-
дения экспертизы по поводу возможности лицензирования указанной специаль-
ности в Дальневосточной государственной социально-гуманитарной академии. 
Летом 2008 г. она возглавляла Государственную аттестационную комиссию на 
факультете иностранных языков этого же вуза [текущий архив ДВФУ]. В этом же 
году профессор А.А. Хаматова по приглашению Благовещенского государственно-
го педагогического университета читала 34-часовой теоретический курс «Про-
фессиональная этика переводчика». Лекции слушали не только преподаватели и 
студенты БГПУ, Амурского государственного университета, но и сотрудники меж-
дународных отделов ряда предприятий г. Благовещенска. 

Со второй половины 2000-х годов китаеведение на российском Дальнем Во-
стоке переходит на более качественную ступень развития. Так, молодая, но уже 
окрепшая кафедра китаеведения БГПУ становится важным в регионе центром по 
распространению своего влияния.  Об этом свидетельствует практика проведения 
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ежегодных международных конференций «Россия и Китай: аспекты взаимодей-
ствия и взаимовлияния» [27; 28; 29; 30; 31; 32].  

 
Таблица 1. Характеристика конференций «Россия и Китай: аспекты взаимо-

действия и взаимовлияния» (БГПУ)  
 

Год 
Количество авторов Опубликовано статей 

Из РФ Из КНР Всего Секция 1 Секция 2 Секция 3 Секция 4 

2009 30 8 38 5 10 8 13 
2010 30 5 35 8 10 7 9 
2011 18 10 28 5 9 3 10 
2012 38 2 40 11 8 11 6 
2013 29 7 36 14 6 4 7 
2014 21 2 23 7 6 7 2 
ВСЕГО 166 34 200 50 49 40 47 

           
Источник: таблица составлена авторами по материалам сборников конфе-

ренций «Россия и Китай: аспекты взаимодействия и взаимовлияния» [27, с. 161-
168; 28, с. 138-143; 29, с. 110-114; 30, с. 164-170; 31, с. 142-149; 32, с. 133-136].  

 
Как видно из таблицы, конференции работали по четырем секционным 

направлениям: история Китая и российско-китайские отношения; филология со-
временного китайского языка и китайская литература; межкультурное россий-
ско-китайское взаимодействие; методика преподавания китайского языка.  

С 2009 по 2014 г. в работе конференций приняли участие 200 человек – уче-
ных, преподавателей, аспирантов и студентов из разных научных организаций и 
учебных заведений. Широтой отличалась география участников: Владивосток, Ус-
сурийск, Комсомольск-на-Амуре, Хабаровск, Москва, Екатеринбург, Улан-Уде, Но-
восибирск, Ставрополь, Краснодар, Новочеркасск, Острог, Ташкент, Душанбе и др. 
На конференциях были представлены вузы КНР: Хэйлунцзянский (г. Харбин) и 
Хэйхэский (г. Хэйхэ) университеты, Харбинский технический университет (г. Хар-
бин), Китайский университет политики и права (г. Пекин), Китайский Яньчэнский 
педагогический университет (г. Яньчэн, провинция Цзянсу) и т.д. 

В шести сборниках было опубликовано 186 статей: по проблемам истории 
Китая и российско-китайских отношений – 50 ст.; по филологии современного ки-
тайского языка и китайской литературы – 49 ст.; по вопросам межкультурного 
российско-китайского взаимодействия – 40 ст.; методика преподавания китай-
ского языка  на страницах издания  была представлена 47 материалами. Таким 
образом, распределение количества статей по секциям было приблизительно 
одинаковым в целом, но оно было неравномерным по годам.  Допустим, число 
опубликованных статей в секции № 4 в 2009 г. составляло 13, а в 2014 г. – почти в 
семь раз меньше. «Запевку» на конференциях давали заведующая кафедрой ки-
тайского языка БГПУ О.В. Залесская и преподаватели  Н.Л. Глазачева, О.А. Масло-
вец, Т. А. Климас и другие, вынося на обсуждение такие темы: «Категория вежли-
вости в китайском языке и ее языковая реализация в свете специфики китайского 
ассоциативного мышления» [27, c. 37-40]; «К вопросу о сравнительно-
типологическом анализе средств выражения настоящего времени в русском и ки-
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тайском языках»  [27, c. 66-69];  «К вопросу о действующих школьных учебниках 
китайского языка» [28, c. 116-119];  «Учебная программа по китайскому языку как 
необходимое условие эффективного формирования вторичной языковой лично-
сти» [29, c. 148-152]; «Система работы над лексикой китайского языка на среднем 
этапе обучения» [30, c. 119-127];  «Способы табуирования иероглифических зна-
ков в традиционном китайском языкознании»  [31, c. 46-49]; «Обучение письмен-
ной речи на китайском языке как эффективное средство формирования комму-
никативной компетенции учащихся старших классов» [31, c.118-122].   Препода-
ватели из приграничного Благовещенска делились своим опытом продвижения 
китаеведения. Как правило, после их докладов разворачивался полезный обмен 
мнениями. Не меньшее внимание привлекали доклады коллег из КНР по совре-
менной грамматике китайского языка, наиболее эффективных способах овладе-
ния языком.  

Важным показателем авторитета, уровня деятельности и распространения 
влияния китаеведческой кафедры БГПУ служит межрегиональный научно-
практический семинар с международным участием «Вопросы преподавания ки-
тайского языка в вузе и школе». Его заседания проходили один раз в два года.  В 
2010 г., 2012 г. и в 2014 г. [33; 34; 35] он вовлек в свою орбиту как минимум 50 до-
кладчиков, из них 33 представляли российское вузовское китаеведение, а 17 – ки-
тайское. Заметен интерес к семинару со стороны профессоров и преподавателей 
из КНР: если в 2010 и 2012 гг. они представляли на обсуждение по два доклада, то 
в 2014 г. – 13 докладов. Диапазон обсуждаемых вопросов был широким. Темы 
могли и пересекаться. Так произошло с выступлением Шан Фэнлу [33, с. 32-35], 
посвященном контрою и оценке знаний в Институте Конфуция БГПУ, и выступле-
нием проректора БГПУ Н.В. Кухаренко [33, с. 35-38], проанализировавшего дея-
тельность Института Конфуция по распространению китайского языка и культу-
ры.  Конференция и семинар являлись важной формой повышения квалификации 
преподавателей китайского языка.  

В Дальневосточном федеральном округе функционирует около 50 вузов. 
Часть из них в 2008–2009 гг. заняла лидирующие позиции по числу изучавших 
китайский язык [36, с. 7-10]. 

 
Таблица 2. Вузы Дальнего Востока России, лидировавшие по числу изучав-

ших китайский язык в 2008–2009 гг., человек 
 

Название вуза и 
его местонахождение 

Изучали 
как 1-й 

язык 

Изучали 
как 2-й 

язык 

Изучали 
факуль-
тативно 

Всего изу-
чали ки-
тайский 

язык 

Число препо-
давателей 

российских/ 
китайских 

1. ДВГУ,   
г. Владивосток  

497 549 0 1046 59/13 

2. АмГУ,  
г. Благовещенск 

148 382 179 709 16/5 

3. ДВГТУ, 
 г. Владивосток  

202 252 47 501 3/0 

4. БГПУ,  
г. Благовещенск  

170 50 150 370 16/5 
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5. ТОГУ, 
 г. Хабаровск 

0 275 0 275 4/2 

6. ДВГГУ,  
г. Хабаровск 

187 74 0 261 11/4 

7. УГПИ,  
г. Уссурийск 

235 0 0 235 1/0 

8. ВГУЭС, 
 г. Владивосток 

83 66 54 203 7/2 

9. ДВГСГА,  
г. Биробиджан 

181 0 0 181 8/2 

10. Дальрыбвтуз, 
г. Владивосток 

   158  

11. АмГПГУ, 
 г. Комсомольск 
-на-Амур 

15 104 33 152 3/2 

ВСЕГО  1718 1752 463 3933 128/35 
 
Источник: Арефьев А.Л. Китайский язык в российской высшей школе: исто-

рия и современность // Иностранные языки в высшей школе.  2011. № 1. С. 94. 
 
Из таблицы видно, что 11 дальневосточных вузов, имеющих самые высокие 

показатели по изучению китайского языка, были сосредоточены в нескольких го-
родах, а именно: во Владивостоке – четыре вуза; в Хабаровске и Благовещенск – по 
два вуза; в Уссурийске, Биробиджане и Комсомольске-на-Амуре – по одному вузу. 
Лидером по числу студентов, изучающих китайский язык (как первый и как вто-
рой иностранный), являлся Дальневосточный государственный университет.  

В перечисленных в таблице учебных заведениях китайский язык осваивали 
почти 4000 чел., занятия вели 163 преподавателя китайского языка. Свыше      
27% преподавателей китайского языка (35 человек) являлись специалистами, 
приглашенными из Китая.  Показательно, что на одного преподавателя приходи-
лось свыше 24 учащихся. По мнению специалистов, в создавшихся условиях инди-
видуальная работа со студентами становилась невозможной.  

Таким образом, почти за 60-летнюю историю (с 1962 г. по настоящее время) 
вузовское китаеведение получило широкое распространение на российском 
Дальнем Востоке. Определяющую роль в этом процессе играло состояние россий-
ско-китайских отношений. На первом этапе (с 1962 г. и почти до конца 1980-х го-
дов), когда отношения двух государств были напряженными, изучение китайско-
го языка концентрировалось во Владивостоке, в Дальневосточном государствен-
ном университете. На втором этапе (с конца 1980-х годов и до середины 2000-х, 
когда стало явным потепление межгосударственных отношений России и Китая, 
проявлявшееся в развитии приграничных торгово-экономических отношений, 
отношений в области культуры и туризма и т.д.) изучение китайского языка по-
лучает новый географический срез, подготовка китаистов начинается в ряде ву-
зов   Уссурийска, Благовещенска, Хабаровска и других городов, постепенно про-
двигаясь на северо-восток. В средних школах региона начинает активно форми-
роваться «студенческий резерв» китаистов. Второй период распространения ву-
зовского китаеведения на российском Дальнем Востоке отличался высокой дина-
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мичностью, активными профессиональными контактами российских и китайских 
вузов, их преподавателей и студентов.  

На третьем этапе (с середины 2000-х годов и до настоящего времени) актив-
ное распространение китаеведения на Дальнем Востоке связано с государствен-
ной линией России по отношению к Китаю и сотрудничеству с ним в разных обла-
стях, с появлением и деятельностью Институтов Конфуция в трех дальневосточ-
ных вузах: ДВФУ, БГПУ и АмГПГУ. 

За прошедшие десятилетия изменилось само вузовское китаеведческое 
направление. К письменному, разговорному аспектам добавилось аудирование и 
видеокурсы, в преподавание внедрились такие новые предметы, как теория прак-
тического перевода, синхронный перевод, двусторонний перевод; появились но-
вые курсы и спецкурсы, такие новые специализации, как «Региональный ме-
неджмент и межкультурные коммуникации», «Внешняя политика и международ-
ные отношения Китая» и др. Модификация в дальневосточном вузовском китае-
ведении была продиктована жизнью, расширением контактов с носителями ки-
тайского языка, открывшимися возможностями получения образования,  стажи-
ровок и деловых поездок в Китай, а значит, и более легкого освоения разговорно-
го китайского языка, перспективами устройства на работу в коммерческие фирмы 
и предприятия. 
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